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Слова И. Анненского образно описывают концепцию, созданную в «Даре»: «Отрица-
тельная, болезненная сила муки уравновешивается в поэзии силою красоты, в которой заклю-
чена возможность счастья» [1, с. 25]. Даже сама смерть может быть побеждена жизнью: после 
неё обязательно следует рождение (жизни, красоты), счастье побеждает страдание, любовь 
уничтожает отчаяние, а жизнь навсегда остаётся в искусстве – об этом «Дар», и так преодоле-
вается онтологическая трагедия, мучавшая К. Вагинова. 

Таким образом, В. Набоков и К. Вагинов имеют множество точек соприкосновения 
друг с другом: в жизни, творчестве, эстетике. Создававшие в эпоху модернизма (обновления 
всего искусства) произведения удивительной формальной и содержательной силы, они на-
всегда изменили облик русской и мировой литературы ХХ века. 
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ПОЭЗИЯ АШЫКОВ КАК ОСОБОЕ НАПРАВЛЕНИЕ 
ТУРЕЦКОГО УСТНОГО ТВОРЧЕСТВА

Аннотация. В статье рассматривается значимость творчества поэтов-ашыков в 
турецкой литературе.

Ключевые слова: ашык, поэт, саз, турецкая литература, устное творчество.

Одним из самых основных направлений турецкой литературы является ашыкская поэ-
зия. Она передавалась из поколения в поколение на протяжении многих веков, сохранив основы 
культуры, примеры моральных ценностей, бытовую жизнь людей. Ашыкская поэзия берет свои 
истоки с первородной устной турецкой литературы и несет важную информацию, необходимую 
для человека касательно его культуры, религии, истории, традиций и моральных ценностей.

Ашык (тур. aşık) – это поющий поэт. Само слово «ашык» переводится как «влюблён-
ный», имеется в виду любовь к Аллаху и Али, но в широком смысле – поэт-певец, исполня-
ющий авторские произведения. Эта популярная форма устной поэзии возникла в Турции в 
начале 16-го века. Для этого литературного направления характерно то, что свое вдохновение 
ашык (поэт-певец) черпает из мечты «пить вино любви» [1]. 

Несмотря на религиозность народных авторов, название «ашык» определяет основ-
ную тематику произведений поэтов – лирическую. Исследователь Н. Банарли подчеркивает, 
что «представители этой литературы писали также произведения на отдаленные от религии 
темы, например, о земном чувстве любви, о красоте природы, о социальных событиях, кото-
рые показывали в театральных действах» [4, с. 508] – в кукольном театре или театре теней, 
который назывался в Османской империи «карагёз».
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Такие поэты, как правило, обучаются у своих предшественников, старших мастеров, 
у которых они учатся как стихосложению, так и искусству пения. Искусство ашыков пере-
даётся от учителя ученику, ни музыка, ни тексты не записываются. Метод изучения ремес-
ла – разучивание старых песен, копирование техники своего наставника. Мастер учит ребят 
сочинять и свои песни. После этого они уходят странствовать, неся своё искусство в народ, а 
состарившись, учат младших и таким образом, продолжают традицию. 

Ашык раскрывает свои знания, чувства и способности также в состязаниях поэтического 
остроумия. В этих народных конкурсах участвуют, по крайней мере, двое ашыков. Соревнова-
ние начинается с рассказа о стихах поэта-мастера или других уважаемых людей. Из состязаний 
выбывают участники, которые не могут добавить еще стихи в том же стиле и размере.

В каждом произведении народные поэты исполняют свои песни под аккомпанемент 
струнного инструмента, преимущественно саза. Саз – это струнный инструмент, похожий 
на лютню. У саза овальный миндалевидный корпус и длинный гриф. Певец подбирает себе 
саз, подходящий по тембру к его голосу. Умение играть на сазе имеет необычайно высокое 
значение. Есть пословица: «Играть на сазе – значит молиться Богу». В некоторых местностях 
запрещено ставить саз на землю [2]. 

В Средние века «ашыком» называли человека, который овладел не только мастерством 
стихосложения, но и искусством игры на музыкальном инструменте. Музыкальный аккомпа-
немент создавался из множества тем и вариаций, подчас сложных и для профессионального 
музыканта. По этой причине в народе и по сей день поэтов-певцов называют «саз шаирлери», 
(«играющий на сазе поэт»). На самом деле, на протяжении многих веков существования это-
го искусства в Турции сложился, говоря современным языке, целый «институт» ашыков, со 
своей системой подготовки, длительного ученичества, определенного репертуаром, тради-
ционными темами стихов-песен, с высоким мастерством музыкального аккомпанемента, со 
сложным ритуалом выступления перед аудиторией. [2, c. 7].

Известный литератор Эрман Артун говорит об ашыкской поэзии так: «ашыкская по-
эзия – это плод суфийской мысли и Османского жития. Изначально она зародилась и раз-
вивалась как религиозно-суфийское направление, затем по некоторым социальным и поли-
тическим причинам она была видоизменена и предстала совсем в новом, неподражаемом 
виде» [3, c. 2-4]. Ашыкская поэзия была своего рода продолжением устной литературы после 
принятия турками ислама.

В современной Турции в Карсе и Эрзуруме существуют своего рода школы ашыков. 
Впрочем, такая школа мало похожа на учебное заведение, как правило, это просто чайхана, в 
ней стоят столы и стулья, на стенах висят портреты знаменитых музыкантов и лютни-сазы. 
Каждый вечер собираются посетители. Им ничего кроме чая не предлагают. Сначала высту-
пают ученики, потом учителя. В конце вечера устраивается состязание – кто кого перепоёт. 
Проигравший сам признаёт своё поражение. 

 Несмотря на то, что сейчас предпринимаются шаги по осовремениванию народной 
музыки, многие ашыки продолжают петь в традиционном стиле, игнорируя как современные 
музыкальные инструменты (то есть синтезаторы), так и ту музыку, которая звучит по радио 
и телевидению. Так, до сих пор применяется старая техника пения с булавкой между губа-
ми. Певец держит во рту иголку, вертикально стоящую между его верхней и нижней губой. 
Рот нельзя открыть шире, но и нельзя закрыть. При этой технике многие звуки становятся 
непроизносимыми – например, в, м, п, б... – значит, не произносимы и слова, их содержащие. 
Количество слов, которые может использовать поэт-импровизатор, резко сокращается. Это 
высокий пилотаж, способны к подобному пению немногие [1].

Одним из ярких представителей этой поэзии является ашык Фейзуллах Чынар, кото-
рый был знатного происхождения, что нетипично для ашыка. Несмотря на свое происхожде-
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ние, Фейзуллах не был образованным и богатым человеком. Он был ашыком из глухой про-
винции, преданным своему искусству и своей способности доводить верующих до экстаза.

Молодым человеком он приехал в Стамбул, где работал продавцом фруктов. Неожи-
данно он выиграл в лотерею, вернулся на родину в Анатолию и купил отару овец. Однако 
скоро разорился, потерял буквально все, заболел туберкулезом и уехал в Анкару. Его обнару-
жили в 1969 году французы, искавшие традиционных музыкантов, и отвезли в Страсбургский 
университет, где он жил целый год и записал весь свой репертуар. После этого он вернулся в 
Анкару, записал кассету с песнями, съездил в турне в Германию [1]. 

Приведем пример классической песни 16-го века в исполнении ашыка Фейзуллаха 
Чынара:

«От злых дел этого кровожадного и жестокого человека
Я кричу как находящийся в беде соловей.

Камни падают дождём на мою голову.
Одна роза Друга убивает меня, меня, меня, меня...

Одно касание Друга парализует меня, меня, меня, меня...» [1]
Таким образом, ашыкская поэзия играет особую роль в тюркской устной народной 

литературе. Ведь она сохраняет национальные корни, связи с классической традицией и не 
отрывается от национальной среды. В настоящее время турецкая поэзия передается устно, и 
предпринимаются попытки воссоздания исторического колорита поэтов-ашыков с помощью 
проведения фестивалей в Конье и других городах Турции. 
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